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ABSTRAK

Untuk berjalannya sebuah komunikasi kita harus saling memahami bahasa yang
digunakan oleh lawan bicara, termasuk memahami istilah khusus yang digunakan pada
bidang tertentu salah satunya istilah khusus bahasa Korea dalam bidang hukum. Istilah
khusus banyak digunakan dalam drama Korea karena sering menggunakan bidang
tertentu untuk latar belakang cerita. Tidak semua masyarakat dapat memahami istilah
khusus yang ada dalam drama karena istilah khusus jarang digunakan dalam kehidupan
sehari-hari. Penelitian ini merupakan penelitian istilah hukum yang terdapat dalam drama
Korea “Extraordinary Attorney Woo”. Penelitian ini membahas mengenai morfosemantik
istilah hukum dengan menggunakan metode deskriptif kualitatif dan teknik simak catat.
Penelitian ini menganalisis pembentukan istilah hukum menggunakan teori Kim dan
perubahan makna istilah hukum. Dari hasil penelitian ditemukan 110 data istilah hukum
bahasa Korea. Pembentukan kata istilah hukum terbagi menjadi dua klasifikasi yaitu kata
tunggal (<] [daniro]) dan kata majemuk (&3] [bokhabeo]). Pembentukan kata
majemuk (3] [bokhabeo]) paling banyak ditemukan dengan total 101 data. Istilah
hukum lebih banyak terbentuk dari penggabungan dua kata dasar atau lebih. Selain itu
istilah hukum paling banyak tidak mengalami relasi makna karena istilah tersebut
terbentuk dari morfem yang sudah jelas berhubungan dengan hukum. Walaupun begitu
ditemukan relasi makna sinonim dengan total 26 data karena terdapat bentuk istilah
berbeda tetapi memiliki makna yang serupa. Istilah hukum lebih banyak bersifat khusus
untuk menghindari makna ambiguitas. Maka dari itu istilah hukum dapat mengalami
perubahan bentuk, namun dapat mengalami perubahan makna ataupun tidak. Diharapkan
penelitian ini dapat menambah pembendaharaan kata istilah bidang hukum dalam bahasa
Korea dan dapat menjadi sumber pembelajaran bahasa Korea.

Kata kunci: bentuk, drama, istilah hukum, makna, morfosemantik.



ABSTRACT

Effective communication requires mutual understanding of the language used by all
parties involved. This includes familiarity with specific terms from specialized fields,
such as legal terminology in Korean. Specialized terms are frequently employed in
Korean dramas, which often feature professional fields as story backdrops. However, not
everyone is familiar with these terms, as they are seldom used in daily conversations.
This study explores legal terminology in the Korean drama Extraordinary Attorney Woo,
focusing on the morphosemantics of these terms. Using a descriptive qualitative approach
with listening and note-taking techniques, the research analyzes the formation of legal
terms based on Kim's theory and examines their semantic changes. The study identified
110 examples of Korean legal terminology. These terms are categorized into two types:
single words (£+< o [daniro]) and compound words (&3] [bokhabeo]). The majority
of terms—101 out of 110—were compound words, as legal terminology often combines
two or more root words. Most legal terms were found to retain their original meanings, as
they are formed using morphemes closely associated with legal contexts. However, 26
instances of semantic relations were found because there are different terms that have
similar meanings. Legal terms tend to be more specific to avoid ambiguity in meaning.
Thus, while legal terms can undergo morphological changes, they may not always
experience semantic shifts. This research aims to enrich the vocabulary of Korean legal
terminology and provide valuable resources for learners of the Korean language.

Keywords: drama, form, legal term, meaning, morphosemantics.
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